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X

A BVYÖS VÖLGY.
— Mese. —

Számos kis olyasomtól és ismételten kap­
tam felszólítást, közöljek egy szer újra egy 
olyanféle hoszabb mesét, minők a »K is L a p« 
régibb köteteiben megjelentek. Ezennel tehát 
eleget teszek kis híveim kívánságának s hi­
szem, ez a mese mulattatni fogja őket: de 
hiszem azt is, hogv helyesen meg fogják érteni, 
nem fogják elfelejteni, hogy a mese csak 
mese, az az olyan történet, melyből vsak a jó 
tanúságot kell elhinni. A mesékben tündérek, 
sárkányok, bűvészek szerepelnek, pedig azt 
mindenki tudja, hogy efféle lények nincsenek 
és soha sem is voltak : aztán történnek olyan 
dolgok, melyekről tudjuk, hogy soha sem tör­
ténhettek meg. De a jók, bár szenvednek, 
megkapják jutalmukat a mesében, a gonoszo­
kat. pedig, bármily hatalmasok, utoléri a bün­
tetés és a mese arra való, hogy ezt érdekesebb 
történetben beszélje el. Ezt tartsátok tehát 
szem előtt, mikor olvassátok ezt a mesét, mely 
ekképen szól:

Hol volt. hol nem volt. valamikor 
nagyon végen volt valahol az operencziás 
tengeren túl egy gyönyörű mosolygó, virá­
gos kis völgy. Kristálytisztán csörgedező 
patak folyt végig a közepén, két oldalt 
kedves ligetek horiták a dombokat s 
messze hátul hatalmas hegyláncz égbe- 
nyuló csúcsai látszottak. Pázsitos mezők, 
virágos bokrok, dalos madarak vidították 
a gyönyörű kis völgyet s a ki a dombtető­
ről lepillantott, azt hihette, hogy ez a 
valóságos paradicsomkert. a hol csupa 
boldog lény lakik.

Es mégis, el then a kedves völgyecs- 
kélten ott az egyik domb aljában ugyan­
csak szomorúan, elhagyottan állt egy 
kicsiny házikó. Mintha régen, nagyon 
régen nem laknék benne senki . . . pedig

nem úgy volt, lakott benne valaki, a kis 
Janika és az ő öreg. beteges apja. dános 
gazda. Nem is volt az 8 házuk mindig 
olyan szomorú és elhagyott; csak azóta 
ilyen, amióta Janika mamája meghalt.

Az az, nem jól mondtam, — a Janika 
mamája nem halt meg, csak eltűnt, mert 
ő tündér volt. Mindjárt meg is mondom, 
hogy történt.

Sok évvel ezelőtt János gazda, még 
mint fiatal ember, ebben a völgyben meg­
telepedett. Nem is gyanította, hogy ez az 
a bűvös völgy, a melyben mindenféle tün­
dérek és más csodás lények tartózkodnak ; 
megtetszett neki a szép vidék, vett egy 
darabka földet, épített csinos házikót és 
szépecskén gazdálkodott.

Egy napon, amint juhait a közel 
hegyekből hazafelé terelgette, csodálatos 
módon eltévesztette az utat. Semmiképen 
sem tudta megérteni, hogy történhetett 
ez. Ismerte az egész környéket, ismert 
minden utat és ösvényt s most mégsem 
tudott hazatalálni. Minél tovább haladt, 
annál idegenebbnek látta a vidéket. Meg­
győződött, hogy itt még sohasem járt.

— Furcsa dolog, dörmögé magában. 
Pedig sietnem kell, mert a nap mindjárt 
leszáll, itt lep meg az éjszaka. Legjobb 
lesz, ha föl megyek arra a magas dombra 
és körülnézek; onnan talán meglátom a 
házikómat.

Egy nagy fa alá terelte juhait, aztán 
sietett föl a domb tetejére. De onnan is 
hiába nézegetett szét, nem látta az isme­
rős. kedves völgyecskét. Egészen meghök- 
kenve tért vissza. — de akkor volt csak 
nagy a rémülete; mert mig ő odajárt, a 
juliocskái eltűntek. Még csak nyomuk sem
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látszott. Kétségbeesetten szaladgált erre- 
arra. keresett-kutatott. de mind hiába. 
Már be is esteledett, még sem találta 
meg juliocskáit. Most már azt sem tudta, 
mihez fogjon. Fáradt volt. de nem tudott 
haza menni s utoljára is lefeküdt egy fa 
alá és elaludt.

Mikor másnap reggel fölébredt, csöp­
pet sem volt okosabb, mint az este. nem 
tudta merre forduljon s keserűen sopán­
kodott elvesztett julioeskái miatt. Elgon­
dolkozva ült ott a fa alatt, midőn egy­
szerre bámulva látta, hogy a szemközt 
levő dombról szépen sorjában jönnek 
lefelé elvesztett juhocskái, még pedig 
nem magukban, hanem egy szelíd, nyájas 
képű leány dalolva terelgeti őket gazdá­
juk felé.

János nagy örömében alig akart 
hinni saját szemének ; de mikor látta, hogy 
csakugyan igaz. akkor aztan fölugrott, 
csakhamar ott termett a leány mellett, és 
megköszönte neki a szívességet,

— Jaj, de hát mit ér ez mégis, szólt 
aztán ismét elbusulva. Hiszen nem tudok 
haza találni! Igazán azt kell hinnem, 
valami pajkos szellemek tréfalóznak velem, 
mert különben el nem tévedhettem volna.

Az idegen leány mosolyogva szólt:
— Ke félj semmitől, majd haza ve­

zetlek én! Én jól ismerem az utat.
Megindultak. János azt hitte, hogy 

legalább is tiz mértfölduyire van hazatói; 
ugyancsak bámult tehát, mikor alig néhány 

I száz lépésnyire, amint egy dombra tölér­
tek, a túlsó oldalon megpillantó az ő 
kedves virágos völgyecskéjét és sajat házi­
kóját. Szerencsésen eljutottak a házhoz 
és ott is maradtak aztán mmdaketten.

_________

Tv A P. áll

mert dános feleségül vette azt az idegen 
leányt

De igaz. még nem is tudom, hogy 
hívnak . hová való vagy? szólt dános 
gazda.

— Nevezz Hajnalkának, de egyebet 
ne kérdezz, felelt Hajnalka komolyan. 
Többet nem mondhatok és nagy baj érne 
téged is. ha többet megtudnál.

dános gazda tehát nem kérdezett 
többet s aztán boldogul éltek sok sok esz­
tendeig. dános gazda maga sem tudta, 
hogy történt, de ettől a naptól fogva akár­
mibe fogott, mindenben szerencséje volt. 
Neki volt mindig a leggazdagabb aratása, 
nyájai folvton szaporodtak, az ó kertjében 
termett a legszebb gyümölcs, az ö szőlője 
adta a legjobb bort és ha termését be­
vitte a szomszéd városkába, jő pénzen adta 
el. Így évről évre gazdagabb lett : gyer­
mekei szépek és egészségesek voltak s az 
volt a csodálatos, hogy mig a gyermekek 
szépen felnövekedtek, szüleik csöppet sem 
öregedtek meg. hanem mindig olyan fiata­
loknak látszottak, mint esztendőkkel az­
előtt. dános gazda tehát teljesen meg volt 
elégedve és ilyen módon boldogan élhe­
tett volna mindvégig, ha egyszer aztán 
valami nagv haj közbe nem jött volna.

János gazda meg a felesége es a 
gyermekei sok jéit tettek szomszédaikkal* 
szerette is őket mindenki; de volt mégis 
néhány gonosz ember, aki irigyelte sze­
rencséjüket, A völgy legvégén, egy rozzant 
kunyhóban lakott két ilyen irigy ember: 
Márton és András. Lusta, rest ember volt 
miudakettő; henyélve töltötték a napot: 
csak akkor dolgoztak, mikor már épen el 
nem kerülhették. De azért mégis buszán- i
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kodva, irigykedve látták, milyen jó dolga 
van Jánosnak, kinek háza előtt sokszor 
elhaladtak.

Be a két irigy ember nem sokat árt­
hatott volna János gazdának, ha még i 
valaki nem tartott volna velők ; ez a va­
laki pedig igen-igen hatalmas gonosz : 
lény volt. (Folytatása következik.)

Te m pl'o mba n.
(Képpel a czimlapon.)
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A toronyban harangoznak; 
S iny szól az ű kis

harangja: 
»Hívek, mind el a

templomba /«

A lomb fakad, virág ny ílik —
A kegyes nép egyre gyűlik,
Lá</y szellő jön hegy ormirul,
A fakó föld im kiviről.

Ünnepe ez a tavasznak,
A rügyek már fakad óznak,
Vidám minden szív és örül — 
Föltámadás köröskörül!

Csak az özvegy és árvája —
Csak azoknak zsolozsmája,
Szól gyászosan. Az Istennek 
Hála-imát ők nem zengnek.

Ah, olyan forrón szerették.
Hm szerették, eltemették —
Jaj, örökre oda . . . megholt,
Olyan jó férj, s hit apa volt! . .

A templomban orgona zeng —
Mind boldogan haza mennek,
Csak az özvegy és az árva 
Maradnak a szentegyházba.

S mikor csak kettecskén voltak, 
Egymás nyakába borultak.
Lágy szellemhang szólt eképen:
» I i szón fi á tj á tok' a z Eg ben !«

A SÜNCSALÁD.
— Természetrajzi csevegés. — 

(Képpel a 213. lapon.)

ég a múlt ősszel történt. A nap 
derülten sütött, de már nem igen 

*v l1 melegen,csak épen, hogy az alma, 
szőlő még megérhetett, amihez már nem 
sok kellett. Már a déli órákban is igen 
jól el lehetett tűrni a napot és amott a 
falu szélen, a sövény alatt sütkérezett is 
valaki. Kicsoda, micsoda volt, azt hamar­
jában alig lehetett volna megmondani, 
úgy befurakozott a. fü és lehullott lomb 
közé; de ime, épen most mozdult meg, 
kidugta hosszú, hegyes orrocskáját; aztán 
egész fejét azokkal az okos, nyájas kis 
szemekkel; majd egy-két perczig kémle­
lődéit. szaglálódott s mikor végre meg­
győződött, hogy nincs veszedelem, egészen 

(Folytatása a 214. lapon.)
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(Folytatás a 212. laphoz.) 

előbujt és okkor végre rá lehetett ismerni, 
hogy ez egy kis sím, az a furcsa, tövises 
kis" állat.

Az ám, ez sün apó volt. Máskor 
egész nap aludni szokott, mert a sün az 
éjjeli állatok sorába való: éjjel jár elese­
ttet keresni, elesége pedig különböző rova­
rokból és kisebb állatokból áll, melyek 
elpusztításával nagy hasznára van az em­
bernek. Máskor tehát, mint mondom, sün 
apó ilyen időben nem szokott sétálni. De 
most mindenféle gondok bántották. Né­
hány éjjel, mikor kint járt rovart, csigát, 
egeret fogni, tapasztalta, hogy a levegő 
már csípős kezd lenni, tehát ideje ké­
szülni a téli hónapokra. Azután meg más 
gondja is volt: otthon a felesége betegen 
feküdt, mert tegnap egy kis szerencsétlen­
ség érte éjjeli sétája közben.

Síin mama ugyanis, amint már épen 
hazamenőben volt, találkozott a gonosz 
róka komával, aki veszedelmes ellensége 
a síin-családnak. Most is azonnal mérge­
sen rárohant a sünre, de ennek még volt 
annyi ideje, hogy összegombositsa magát, 
úgy hogy az orra hegye sem látszott ki s 
mindenfelől szúrós tüskéit nyújtogatta a 
róka felé. Bóka koma eleinte bosszanko­
dott. de nem azért olyan ravasz kópé, 
hogy ne tudjon magán segíteni. Körülné­
zett s látta, hogy nem messze folyik a 
patak. A magát védeni nem tudó. össze­
gömbölyödött sün mamát odagurította a 
patakhoz és bedobta a hideg vízbe; tudta 
hogy a sün a vízben kénytelen kiegyene­
sedni és úszni s ha a partra jön, akkor 
megragadja, még mielőtt ismét összegom- 
bolyitaná magát. Képzelhetni, mekkora

14. Szám.

volt a szegény sün mama rémülete, mikor 
egyszerre a hideg fürdőben találta magát. 
Ijedtségében ugyancsak nagyokat nyelt a 
vízből, aztán úszni kezdett. De a ravasz 
róka koma mégis csalódott számításában, 
mert a sün mamának volt ám annyi esze, 
hogy nem oda úszott, ahol a róka leste, 
hanem a túlsó partra, hol aztán gyorsan 1 
elbújt a bokrok közé. Átázva, dideregve 
sokáig ott rejtőzött, nem mert hazamenni, 
nehogy ismét találkozzék ellenségével, 
így aztán másnap reggel átfázva, betegen 
érkezett haza.

De meg a kis sün-fiúk is betegek vol­
tak, mert nagy viaskodást vittek végbe a i 
múlt éjjel egy kigyó családdal. Szüleiktől 
megtanulták, hogy bátran megtámadhat- - 
ják a kígyót, nem árt nekik a kigyó ha­
rapása, még ha mérges is. Amint tehát 
sétaközben egy egész kigyófészket találtak, 
vitézül megtámadták, mert a kigyókus 
a sün legkedvesebb pecsenyéje. Hanem 
persze a kígyók is keményen védték a bő­
rűket s ugyancsak összemarták a táma­
dókat. Végre a kis sün vitézek mégis győz­
tek s jóízűen fölfalták a kígyókat. Szinte 
sok is volt a jóból, elrontották a gyomru­
kat, kivált az öregebbik, aki ez éjjel még 
előbb egy dühös patkány nyal is megvívott, 
le is győzte, meg is ette.

Sün apó tehát azon törte a fejét, j 
hogy segítsen a betegein. Utoljára is leg­
jobbnak gondolta kivezetni őket a napra.
Ezt egyúttal föl akarta használni arra, 
hogy egy kis sétát tegyenek az urasági ; 
gyümölcsös kertben, ahol az alma már j j 

szépen kezdett érni. Mert a sün a gyü­
mölcsöt is szereti és télire ezt gyűjt magá- j
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uak eleségül. Amint tehát haza ért, igy 
szólt a feleségéhez:

_ Mondok valamit, kedvesem. Kelj 
fölés sétáljunk a gyümölcsösbe, tálán már 
érett az alma. Az édes gyümölcs igen jó 
a betegnek.

_Jaj de mikor úgy fázom, szinte
meg vagyok dermedve!

— Annál inkább kell jönnöd. Majd 
keresünk jó napos helyecskét s ott föl­
melegszel. Készülj fel, addig felköltöm a 
gyerekeket, ők is velünk jönnek. Ideje j 
hogy körülnézzenek a világban. Néhány 
hét múlva már el kell válniok tőlünk, 
mindegyiknek saját lakást kell keresnie 
télire; illő, hogy megmutassuk nekik, hol 
találnak télire való eleséget is.

Ezzel a lustán heverésző fiatalokhoz
lépett és felrázta őket.

— Keljetek föl, gyerekek! Velünk
josztok a gyümölcsösbe.

A fiatalok álmosan dörzsölgették a 
I szemökct s egyikök félig duzzogva szólt:

— Majd máskor megyünk, apa; most
olyan álmosak vagyunk.

__Nem. nem7 csak talpra, ne lustái-
1 kodjatok! _

_ De kedves apa, szólt a másik, ha j
I most nappal kimegyünk, meglátnak az :

iskolás fiuk és agyonütnek. Öli, azok a 
I fiuk olyan kegyetlenek! Pedig tudhatnak, 
j hogy mi semmi kárt sem okozunk, sőt
I még hasznosak is vagyunk!

_ Ne féljetek, most nem találko­
zunk velők. Most épen ebédelnek, azután 
iskolába mennek, s mire onnan kijönnek, 
mi már ismét itthon leszünk.

Az öreg biztatására ekként az egész 
süncsalád talpra állott és kisétált. Eleinte

kissé bágyadtan ballagtak, de a kellemes 
napfényen csakhamar felvidultak s a fia­
talok vígan ficzkándozva ugráltak az öre­
gek körül.

Nemsokára elértek a gyümölcsöskert 
sövényéhez s egy kis nyíláson, melyet az 
öreg sün apó jól ismert, beosontak. Sze­
rencsésen jártak,nem találkoztak senkivel 
s eljutottak a nagy fák alá, melyeken a 
már jóformán érett almák piroslottak.

— Hm, bizony szép almák, szólt az 
egyik kis sün. de hát mit ér ez. nem tu­
dunk fára mászni.

_Óh, az nem is szükséges, kapunk
azért eleget. A mi jóbarátunk a szel, meg­
rázza a fát s annyi alma hull le. hogy el 
sem bírjuk mind hordani.

Csakugyan, amint közelebb mentek 
1 találtak a fák alatt sok lehullott álmát. 

Mindjárt hozzá is fogtak a falatozashoz.
_ Most még kissé savanyú, szólt 

! sün apó, de egy-két hét múlva teljesen 
I megérik és akkor aztán igazán pompás 

lesz ám s ugyancsak izleni fog a telem 
! amikor a rovarok, egerek elbújnak melyen 
' a földbe s kigyó-béka, csiga mind elrej- 
í tőzik a hideg elől. Azért tehát fiaim, jól 
I jegyezzétek meg az utat. hogy ide találja­

tok. Két hét múlva elköltöztök mitolüuk. 
mindenitek keressen magának külön lukast. 
Jó lesz. ha idejekorán körülnézték; eu 
majd megmondom, jó helyet valasztotta- 
tok-e.

Így intette a sün apó fiait s ezek 
figyelmesen hallgatták. Kissé elszomorod­
tak ugyan, hogy nemsokára válniok kel 
a szülői háztól; de belátták, hogy mar

I (Folytatása a 218. lapon.)

V

V



*: >

--í*'!áÉ@£

...

fis

14. Szám.

A VARRÓGÉP. (Lásd a 223. lapon.)

14. Szám.



■-MS K I s

(Folytatás a *215. laphoz.) 

elég erősek s kötelességük gondoskodni 
magukról, nem esni terhére az öregeknek.

Miután jóllaktak almával s közbe 
még néhány rovart is bekaptak, megin­
dultak hazafelé s lakásuk közelében egy j 

rejtett helyecskén a napon lefeküdtek és j 
szundikálva sütkéreztek.

Nemsokára aztán bekövetkezett az j 
idő. hogv a fiatalok külön lakásba vonul­
tak. Mielőtt az öregektől elváltak, sün 
apó még egvszer elment velők a gyümöl­
csösbe s megmutatta nekik, hogy vihetik 
kényelmesen haza a télire való almát. 
Lábával a sün nem foghatja meg a gyü­
mölcsöt. szájába pedig csak egyet vihet, 
egyszerre. Vgy segít tehát magán, hogy 
lefekszik az almára s beleszarja kemény 
hegyes tüskéjét. így aztán egész csomót 
visz egyszerre haza a hátán.

A fiatalok ezt megtanulták és igy 
szépen berendezkedtek télire. Nem is volt 
semmi bajuk az egész hosszú, hideg té­
len át.

Tavaszkor, amint a nap ismét mele­

1. a r. u- °ZÁM- „

SZELLŐ ÉS VILLÁM.
— Beszélyke. —

Egy na­
pon az apa 
ebédközben 
levelet vont 
elő a zsebé­
ből és igy 
szólt:

— Jó új­
ságot mon­
dok. — Ká­
roly öcsém a 
jövő héten 
meglátogat.

- Ah, ez 
derék! szólt 
a mama. 
Csakhogy

végre már rászánta magát! Annyi esz­
tendő óta készül és ígéri, már azt hit­
tem. soha sem is latjuk többé.

— Az igaz ... de tudod, kedvesem, 
az olyan falusi gazda nehezen mozdul ki;

mm

gén kisütött, a már nagyranőtt sünök is 
újra eljöttek s most vígan éldegélnek. Ha 
pedig az öregekkel találkoznak, nagyon 
örülnek s megköszönik az oktatást, mely­
nek olyan jó hasznát vették.

KÉPREJTVÉNY.

sok baja is volt az utóbbi években, aztán 
azon a vidéken nincs vasút, kocsin pedig i 
jókora utazás.

— Csakhogy végre eljön. Remélem, 
nem maga jön ?

— Nem bizony; nejét is hozza, meg 
a két gyereket is, Palit és Milikét. Ná­
lunk lesznek három vagy négy napig.

De már erre az asztalnál ülő két j 
gyermek, Ödön és Piroska is megszólalt; 
Ödön örvendezve monda:

— Oh, ez pompás lesz! 1 gy-e, ; 
apácska, Pali nem sokkal idősebb mint 
én ? O az én vendégem lesz.
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— Milike meg az enyém ! szólt Pi­
roska. Ok csak már itt volna! Úgy szeret­
ném már ismerni.

— Itt lesznek nemsokára. Remélem 
is hogy szívesen fogjátok látni kis roko­
naitokat.

Erre nem is kellett biztani a két 
testvért. Ez órától fogva egyébre sem gon­
doltak. mint vendégeikre s gondosan elő- 
készitték mindenféle játékszereiket s mi­
kor már minden rendben volt. sokat 
tanácskoztak, mit mindent készítsenek 
kis rokonaik muiattatására. Ki akartak 
tenni magukért, meg akarták mutatni, 
hogy ők nem hiába városi gyermekek. Az 
igaz, hogy csak egy vidéki kis városban 
laktak és szüleik nem voltak valami na­
gyon gazdag emberek, meglehetősen egy­
szerűen éltek ; de hát Károly bácsiék meg 
messze a hegyek közt, távol a világtól 
laktak, Pali és Milike bizonyosan még 
ilyen városban sem jártak, tehát bizonyo- 
nyosan tetszeni fog itt nekik minden.

Csak az az aggodalmuk volt, váljon 
Pali és Milike magukhoz valóknak fog­
ják-e találni őket. Mert Ödön kilencz, 
Piroska nyolcz éves volt, Pali pedig már 
tizenhárom éves nagy fiú volt, és Milike 
még egy esztendővel idősebb, tehát a 
Piroska szemeiben már valóságos nagy 
leány.

— Nem tudom, fognak-é neki tet­
szeni bábuim, szólt Piroska aggódva.

Nemcsak kíváncsian, hanem bizonyos 
tisztelettel is várták tehát a náluknál 
idősebb két kis' rokont. De ennek a nagy 
tiszteletnek aztán egyszerre furcsa vége lett.

'Megvirradt a nagy nap, melyen Ká­
roly bácsiéknak meg kellet érkezniük.

Ödön és Piroska már korán reggel mind­
untalan az ablakhoz szaladtak s kiuéze- 

; gettek, nem közeledik-e a hintó a. vendé- 
; gekkel: pedig voltaképeu tudták, hogy 

a bácsiék csak délután érkeznek meg. 
Ebéd után épen még egyszer átnézegették 
játékszereiket, mikor az apa az ablakról 
megszólalt:

•— Itt vannak!
És azonnal sietett ki a kapu elé, a 

mama pedig utána.
A két gyermek az ablakhoz szaladt 

és Piroska csodálkozva kiáltott fel:
— Apácska csalódott . . . még nin­

csenek itt.
— Hátha az a kocsi ott az övék, szólt 

Ödön . . . nézd, az a vén cséza, azzal a 
két szürke vén gebével. Jaj de furcsa! 
Hahaha!

— Abban jöttek volna ! Haha 1 No 
ez ugyan gyönyörű bárka i Jaj de nevet­
séges!

Csakugyan, az a kocsi, mely e pilla­
natban a kapu előtt megállóit, szörnyen 
ódon, ócska jószág volt., a milyet már csak 
nagyritkán lehet látni, akkor is legfeljebb 
falun, ahol valami öreg ur megőrzi az 
efféle régi portékát. És ha ócska, régi 
divatu volt a kocsi, bizony a két ló is 
ugyancsak öregecske lehetett; meglátszott 
rajtok, hogy nem voltak valami tüzes hin­
tés lovak, hanem ugyancsak szelíd, jámbor 
párák. Ödön és Piroska meg nem állhat­
ták a kaczagást e furcsa fogat fölött.

A kocsiból legelőször is egy piros 
képű, csinos fin ugrott ki, aztán egy öre­
ges iu‘, majd egy kedves leányka és végre 
a mamája. Volt nagy ölelkezés és mikor

V
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ennek vége volt, Ödön és Piroska hallót- | — Meg bizony! Nem találok én
tűk. hogy atyjuk igy szólt: egyhamar ilyen derék pár lovat, mint

,_ Károly öcsém, mondd csak, nem ■ a Szellő és a \ illám.
csalódom? Ez még mindig a Szellő és a Fönt az ablakban a két gyeimek
Villám . . . még megvannak! , majd megpukkadt neveidében.

Jani BETEG. (Lásd a 223. lapon.)

— Szellő! Villám! szólt Ödön. No — Ezzel a Szellővel ugyan bátran
ezeket a gebéket ugyan jól elnevezték, versenyt lehetne futni.
Csigabiga inkább illenék reájok. — Be még az ilyen Villámtól sem

— Nézd csak, úgy állanak ott, mintha kellene' ám nagyon félni, 
karóból volna a lábuk, a fejők meg lelóg, — Hanem ahhoz a vén bárkához
mintha már is aludnának. pompásan illenek. Hahaha!

____ J
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És ismét oly kaczajra fakadtak, hogy 
maguk is megijedtek s elfutottak az ab­
laktól. nehogy a lent állók észrevegyék.
A kaczagás pedig olyan ragadós dolog, 
hogy ha az egyiknél megindult, a másik 
még inkább folytatja. Utoljára már szinte 
az oldaluk nyilallott.

— Ugyan ne nevess már! szólt Pi­
roska. Mindjárt itt lesznek a szobában...

— Hiszen te nevetsz . . . Jaj, minek 
is néztünk ki az ablakon . . . ha belépnek 
és eszembe jut a Szellő . . .

— Meg a Villám és a vén bárka!
— Azt hiszem, szemükbe fogok ne­

vetni : de hát ki is látott valaha ilyen ne­
vetséges fogatot. És ebben jöttek végig 
az utón, hahaha!

Nem bírtak uralkodni magukon, 
pedig már léptek hallatszottak a torná- 
czon. Gyorsan a másik szobába osontak, 
s jól tudván, hogy kemény büntetést kap­
nának. ha illetlenül fogadnák a vendége­
ket. igyekeztek komoly arczot csinálni. 
De ekközben persze olyan bolondos arcz- 
fintorgatást vittek véghez, hogy egyik a 
másikon csak még inkább nevetett.

A vendégek ezalatt beléptek s Ká­
roly bácsi azonnal kérdezősködött a gyer­
mekek után. A mama csodálkozott, bog) 
nincsenek a szobában s maga indult kere­
sésökre ; még javában nevettek, mikor reá- 
jok talált.

Ekkor aztán hamar vége lett a neve­
tésnek. mert a mama olyan szigorúan 
szólt, hogy Ödönnek is, Piroskának is 
elmúlt a kedve a csufolkodástól. Látták 
a mama arczán, hogy mindjárt büntetés 
lesz a dologból; bementek tehát a vendé­
gekhez, de már épen nem olyan nagy

•2-21

örömmel, aminővel reggel várták. Miféle 
furcsa emberek lehetnek azok, akik ilyen i 
csodálatos bárkában, ilyen vén gebékkel 
utaznak.

De csakhamar megvallottak maguk­
nak, hogy oktalanul gondolkoztak. Károly 
bácsi, a néni, meg Palika és Milike is oly 
kedvesek voltak, hogy lehetetlen volt 
őket meg nem szeretni. Nem is telt bele 
félóra sem és már oly vidáman csevegtek, 
mulattak együtt, mintha már régóta ismer­
ték volna egymást. Ödön és Piroska jófor­
mán meg is feletkeztek az ócska bárkáról 
és a vén gebékről s igazán boldogok vol­
tak kedves kis rokonaik társaságában. 
Csak mikor este. lefekvéskor magukra 

i maradtak, akkor jutott ismét eszökbe s 
addig nevettek, mig végre elaludtak.

(Vége következik.)

A SZARVAS ÉS A GAZDA.
— Beszél vke. —

ff
GY gazda ember az erdőből haza­
térőben, amint egy sűrű bokor 
mellett elhaladt, valami sajátsá­

gos neszt és lihegést hallott. Kíváncsian 
odalépett, félrehajlitá az ágakat s e pilla­
natban egy szép szarvas ugrott föl a bokor 
mögül.

A szarvas menekülni szeretett volna, 
de alig ment nehány lépésnyire, össze­
rogyott,

— Ezt bizonyosan megkergették a 
vadászok, holtra fáradt, nem bir tovább 
menni, gondola a gazda, Annál jobb. most
én szépen haza viszem.

Épen volt nála kötél, ezt a szaivas 
nyakára kötötte s bár nagy ügygyel- 
bajjal, de végre mégis haza vonszolta a
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szegéuv kimerült állatot. A pajtában oda- 
I kötötte egy czölöphöz s tett eléje illatos 

szénát, hogy egyék és térjen magához.
A felesége, a gyermekek és még a 

szomszédok is mind odagyültek a vadat 
bámulni s a gazda nagy megelégedéssel 
beszélte el. miképen fogta meg a szép 
szarvast. Sokan irigyelték is, főleg mikor 
a gazda igy szólt:

— Holnapig a szarvas újra erőhöz 
jut s akkor elviszem a szomszéd falubeli 
kastélyba az uraságnak. Ott mindenféle 
élő vad van a nagy vadas kertben, de 
ilyen szép szarvas nincs. Tudom, szép 
összeg pénzt kapok érte, aztán majd vásá­
rolhatok mindenfélét, amire szükségem van.

- Nekem végy egy szép ünneplő 
ruhát, szólt a felesége.

— Nekem egy szép bábut, szólt a 
kis leánya.

— Nekem meg sarkantyus csizmát, 
szólt a fia.

— Jól vau jól, majd meglátjuk. Ne 
féljetek, minden meglesz.

Amint igy tervezgették, mit mindent 
fognak a szarvas árán bevásárolni, egy­
szerre kutyaugatás hallatszott, s nemso­
kára egy vadászember lépett be a kapun 
két szép kópéval. A vadász illedelmesen 
köszönt, s aztán igy szólt a gazdához:

— Nem tudom, jó helyen járok-e, de 
a kutyáim ide vezettek, azok pedig nem 
igen tévednek. Kedves barátom, nincs itt 
egy szarvas ?

— Szarvas?
— Az. Képzelje, kora reggeltől űzök 

egy szép nagy szarvast, már szinte holtra 
fáradtam, kutyáim is már alig bírtak to­
vább vánszorogni s mikor azt hittem, hogy

V

végre megfoghatom, hirtelen eltűnt. Kissé 
megpihentem, mert abban bíztam, hogy 
a szarvas is nagyon elfáradt, nem futhat 
messzire: rá is találtam a nyomára, de 
nagy csodálkozásomra kutyáim ide vezet­
tek ebbe az udvarba. Az én szarvasomnak 
itt kell lennie.

E pillanatban a vadászkutyák hangos 
esalrolással jelt adtak a vadásznak, hogy 
csakugyan itt a szarvas. A vadász odasza­
ladt és örömmel kiáltá:

— Csakugyan, itt az én szarvasom!
A gazda azonban elkergette onnan 

a kutyákat és gúnyosan igy szólt a va­
dászhoz :

— Szeretném tudni, mért volna ez az 
ön szarvasa"? Én találtam az erdő szé­
lén én hoztam haza s önnek semmi köze 
hozzá.

— Be. kedves barátom, maga soha 
sem foghatta volna el, ha én kutyáimmal 
holtra nem kergetem. Beláthatja, hogy a 
szarvashoz nekem van jogom.

•— Nem látok be semmit s ne is vesz­
tegesse a szót, én a szarvast nem adom oda,

A vadász elővette pénztárczáját s 
igy szólt:

— Értsük meg egymást, kedves bará­
tom. Magának semmi joga a szarvashoz, 
de mégis, hogy valami haszna legyen, ime, 
adok érte szép ajándékot.

— Öli, kapok én érte többet, szólt a 
gazda.

így perlekedtek tovább s a pénzsóvár 
gazda nem vette észre, hogy a már kissé 
magához tért és a kutyáktól rettegő szarvas 
ezalatt folyton rángatta a kötelet. Mikor 
javában veszekedtek, a szarvas szerencsé­
sen elszabadult és egy-két hatalmas ug­
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rással kiszökött, aztán az erdő felé futott. 
A vadászkutyák pedig rögtön utána.

A kapzsi gazda szájtátva bámult, a 
vadász pedig visszatette zsebébe a pénzt 
és nevetve szólt:

— No gazd" uram, sokat akart jog­
talanul, most nem kap semmit. Én pedig 
most mégis elfogom a szarvast.

Ezzel távozott s a kapzsi gazda sava­
nyú képpel nézett utána.

É
Jani beteg!

(Képpel a 220. lapon.)

\iÖ szemed a szememben,
Forró kezed a kezemben.
Nézem, lesein leheli eted — 
Megvigyázlak, megfigyellek.

Csak aludjál, vérem vére,
Bús mamádnak örömére,
S mii/ a krízis le nem tellett, 
Virasztok az ágyad mellett.

Alszik, édesdeden szenderg — 
Almában mosolyg a gyermek — 
Hála neked 
Magas Eged 
Fényes -magasaiban —
Meg van mentve kis fiam !

A VARRÓGÉP.
— r (Képpel a 2111- 217. lapokon.)

agy újság van a faluban! A Boris- 
) káékhoz olyan gép érkezett, mely 

varrni tud ! Az ám, valósággal varr, csak 
egy kereket kell hajtani, a többit a gép 
maga végzi. Nem kell a tüt kézbe fogni, 
nem kell egyik öltést a másik után öltö- 
getui; és amit valamely szorgalmas kis

varróleány kora reggeltől késő estig nagy 
fáradsággal megvarr, azt ez az ördöngős 
kis gép alig fél óra alatt elkészíti.

Be már ezt nem hitték el a szom­
szédban s odagyűlekeztek Boriskáékhoz, 
hogy a maguk szemével győződjenek meg. 
Meg is gvőződtek és akarták, nem akar­
ták, el kellett hinniük, hogy mind igaz, 
amit a kis varrógépről hallottak.

A varrógép csakugyan a legszebb és 
leghasznosabb találmányok egyike. Nem 
igen régen, alig huszonöt-harminc/, esz­
tendeje találták fel, még pedig Eszak- 
Amerikában és most már használják az 
egész miveit világban. És a mióta a kis 
gép ismeretes, nagy hasznát veszi az em­
beriség. Egy ember elvégez vele egy nap 
annyit, a mennyit ezelőtt húsz sem birt 
volna meg. azonfelül pedig szegényebb 
ember, kivált szegény nők, ha ilyen gépecs- 
két tudnak szerezni, annyit kereshetnek 
vele. hogy szépen megélhetnek. A gép föl­
talál ója Howe Illés.

Nagyobb városokban igen sok sze­
gény családnak legnagyobb kincse a var­
rógép. ezen dolgozva keresi meg minden­
napi kenyerét s ezért hálások a tudomány 
iránt, mely e hasznos kis jószágot föl­
találta.

MEGFEJTÉSEK ÉS MEGFEJTŐK

A » KIS LAP« XI III. köt. 11-ik szá­
mában közölt képrejtvény megfejtése:

„Háromszinü árvácska*.
Helyesen fejtették meg: Illyés 

Clarisse, Rosenthal Ella és Jenő. Novell)' Hona, 
Herzberg Pali, Ortutay-Czédli Károly, Tövük Géza 
és Gyula, Fischer Irén és Oszkár, Valther Mari 
és Ilonka, Hanvay Erzsi, Wieland Aladár, Rado- 
csai Fanni, Institorisz Ilonka és Pista, Lamáts 
Sándor,Hirsch Alfréd, Reiner Gyula. Oberhäuszer 
Rezső, Bagi Milike és Zsiga, Bede Kálmán, Szir- 
may István és József, Fodor Pali, Thury Gizella, 
Rubenescu Aurelia, Horváth Ilka, Scherer Anna, 
Salzberger Esta, Hecht Szeréna, Bebreczeni Endre, 
Kun László, Kircz Ilka és Oszkár, Pilsák Rndolfin, 
Laszkárv Ilona és Biri (sajátkezű Írást, kívánok! 
F. b.,) Vékey Anna, Dienes Lenke, Bállá Kálmán,
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Róth Sándor, Szabó Irma és Berti, Mészáros 
Rúzsa. Reich Vidor és Aladár, Pfeffer Róza és 
Erzsi, Szeremley Barna, Szobotka Paula, Schwarcz 
Benő. Dapsy Viktor és Vilmos, Wertheim Imre 
és Pali. Faragó Pista. Rétay Sándor, Eichenwald 
Laura. Janka és Sándor, Pongrácz Géza és Károly, 
Bácsv Béla. Fekete Rózsa. Jolán és Ida, Mészáros 
István. Boróczy Irén és Jolán, Nagy Aladár. Lillin 
Károly. Hittler Gizella. Balogh Bella, Balzsay 
Anna és József, Porszász Károly. Popovics Aurél. 
Molnár Hajnalka. Marosy Kornélia. Moesz Emilia, 
Csávosy Melanie, Gizi és Ignácz, Fráter Gizella, 
Makláry Margit és Ilonka, Kiss Mariska. Szent- 
királyi" Palika, Wanka Feri, Nikolits Szeréna, 
Arany Irén. Bak Hermina, Ilonka és Vicza.

Részben megfejtették: Toldy Zoltán, 
Várady István. Holzwarth Károly és Lajos. Jónás 
István" Szlávik Ferencz, Droppa Gyula. Hercz 
Sándor. Rajházi Pál, Amspacher Jakab, Nagy 
Anna és Katicza, Burián Berta. Hirsch Aranka és 
Gyula. Preisz Bernát. Schwarcz Alfréd. Fekete­
házi Péter. Ihász Sarolta és Irma. Tihanyi Albert. 
Fried József. Viczián Ede, Gutman Leó, Woratsek 
Irén. Schwendenwein Ilona, Berthóty Károly. 
Held Elemér. Munkácsy Sarolta, Okolicsányi 
Miklós. Beck Gyula. Nagy Gizella (sajátkezű 
irást kívánok ! F. b.) Csukássy Jenő, Kut.rovich 
Ella. Móczár Margit, Péchy Gáspár, Vásárhelyi 
Janka és Juliska, Balogh Margit, Szászy Anna és 
Antal, Roszner Pista. Kövér Lajos, Ullmann 
Jenő, Paál Géza, Vallentinyi Aladár, Hammers­
berg Miklós. Igaz Károly. -Jurenák Vilma, Mühl­
berg Melánia. Elza és Rikhárd, Leitner Béla. 
Blever Gyula és Arnold. Rill Ilona és Imre, 
Mellves Irénke, Nedeczky Olga, Platthy Vilma. 
Marcsekényi Ottmár és Emil. Kolos Ernő és 
Tibor, Salamon Ernő. Junker Elek. Hermann 
Elemér. Sándor Ágosta, Péchy Ida. Preisz Mór és 
Bernát. Szily Margit, Györki Mária és Sándor. 
Dvihally Emil és Aladár, Nyitray Jenő, Branko- 
vics Erzsébet és Vilma, Fischer Marianna és 
Lajos. Berger Lila és Teréz. Császár Géza. Gom­
bos Janka és Kálmán, Lederer Margit, Kolbe Nán­
dor és Oszkár, Schuk Frida és Katicza, Neutra 
Katalin, Lichtnekert Ida, Szontagli Vilma. Fii- 
zessérv Emma és Anna. Kétli Laczi, Lion Juliska. 
Malatinszky György, Beer Klotild és Olga. Jezo- 
vics Ilona és Kálmán, Svastics Szilárda. Holénia 
József, Fiilöp Ida, Geiger Ilona. Klein Riza és 
Emil, Moldován Teréz és József, Frantz Gyula, 
Kolossá Kálmán, Ferencz. Géza és Imre. Poszvék 
Olga és Nándor. Sperlágli Ilka és Joláuka, Först- 
ner Gyula és Lajos, Nagy Herrn in és Lajos, Simo­
nis Géza. Zákó Emma, Koppstein Etelka és Jenő. 
Deutsch Zoltán, Brüll Zsófia. Büchler Szidónia, 
Armin és Hermann, Fazola Aranka, Lenkei Ka­
tinka. Dubez Margit, Marietta és Valéria, l'ngár ; 
Lujza. Jankovich Aladár és Armin, Straszburger |
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Malvina, Olivia és Emil, Zsarnóczay Erzsiké, 
Schötfer Emmi és Lajos, Wieland Olga és Arthur, 
Hollós Dezső és Ödön, Kazal Erzsiké, Polakovics 
Ernő. Prónav Albert. Novák Sándor. Kotsis nővé­
rek, Reichenfeld Adél, Perényi Margit (sajátkezű 
irást kívánok ! F. b.) Kaiser' Hermina, Tóth 
László, Zubriczky József és Aladár. Káplár Ida. 
Hermos Béla. Weigl Mariska, Dienes Gábor. 
Feldmann Zseni és Janka, Jónász Hermina, Vilma 
és Frida, Rumharter Magdolna. Temesváry József. 
Gangéi Gizella, Hits Jakab, Horváth Dezső. Bá­
ró s Margit, Drexler Kornélia. Csars Ilka és Dezső. 
Haan Ilona és Béla, Kintzig Janka. Szentirma}' 
Béla, Steiner Elvira, Tauszik Dezső, Burger 
Lujza, Nagyperkátai izr. iskola tanulói, Nyíri 
István, Bakos Margit, Lobi Vilma, Dessewffy 
Sarolta, Mariska és Béla, Cserna Ilona és Margit, 
Staubéi- Jósika. Sulyok Vilma, Rohonczy Lenczi. 
Berger Sándor, Mandl Izidor, Welacsa Károly, 
Balás József, Spitzer Ilka és Emil. Fest Géza. 
Bernát Szeréna. Patzauer Janka és Sándor, Fleisch­
mann Jolán. Iván és Gyula. Leitner Béla, Kramer 
Károly, Baghy Amália és Misi. Molnár Feri, Mün­
zer Aranka, Kézmárszky Marianna és Eszter. 
Bakay Etelka, Jozippovics Pista. Schönfeld Berta. 
Reich Róza és Oszkár, Roxer Teri, Báufty János, 
Gutmann Klemicza, Moór Margit. Beck Mar- 
czel. Békés-csabai görögkeleti iskola növendékei. 
Deutsch Jolán és Ignácz, Jekelfalussy Dezső, 
Fekete Béla, Kállay Olivér, Török Zulima. 
Szarvas Paula és Imre, Reichenfeld Frida, Wein­
berger Janka, Ányos Flóra, Haltenberger Béla, 
Rottler Mariska, Mautner Aladár, Szelén}! 
Aladár, Kirkorovits Ilona és Zseni.

GYÁS z.

Mig a »Forgó bácsi postájában« 
múltkor kelt levélkéjére az utóbbi szám­
ban üzenek szegénynek, most. azt a 
megdöbbentő hirt veszem, hogy 
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kis olvasó társatok meghalt! Akkor 
hanyatlott földbe ez a virágszál, mikor 
a többi kibúvik belőle.

Béke poraira !
F. b.

Felelős szerkesztő : Forgó bácsi. Kiadó-hivatal: Budapest, barátok-tere 3-ik sz, Athenaenm-épület. 
Budapest, 1880. Nyomtatja a kiadó-tulajdonos : Athenaeum irodalmi és nyomdai részv. társulat.

Megjelen hetenként egyszer, 16 oldalon.


